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Starszy specjalista, Biuro Programów dia 
Naukowców 
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PodziE:kowanie Przewodniczqcej delegacji flamandzkiej za przyjE:cie i przedstawienie cztonków 

delegacji flamandzkiej. 

Sktad delegacji flamandzkiej: 

Departament Administracji i Spraw Zagranicznych: 

• Julie Bynens 

• Wouter Nachtergaele 

• Thomas Castrel 

• Marianne Van Boxelaere 

• Paula Waluk-Stubbe 

Sekretarz Generalna, Wspótprzewodniczqca 
Wspólnej Komisji Polsko-Flamandzkiej 

Naczelnik Wydziatu Wspótpracy Zagranicznej 

Przedstawiciel Generalny Flandrii 

Doradca ds. polityki, sekretarz 

Senior Management Assistant 

Departament Opieki Spotecznej, Zdrowia Publicznego i Polityki Rodzinnej: 

• Fabian Dominguez 

Flanders lnvestment & Trade (FIT): 

• Katrien Leinders 

Attaché 

Radca Ekonomiczny i Handlowy 
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PREAMBUlA 

Wykonujqc postanowienia Umowy o wspólpracy miE;dzy Rzqdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzqdem 

Flandrii, podpisanej w Warszawie w dniu 6 czerwca 1994 roku, Rzqd Rzeczypospolitej Polskiej i Rzqd 

Flandrii, zwane dalej Stronami, 

uzgodnily wspólpracE; na lata 2021-2023 w nastE;pujqcych obszarach: 

1. SPRAWY OGÓLNE 

1.1. Memoriat Il wojny swiatowej w Roeselare oraz stata wystawa w Poznaniu 

Polska i Flandria (dalej jako "strony") bE;dq wspieraé wladze lokalne w Roeselare w projekcie 
utworzenia Memorialu upamiE;tniajqcego wyzwolenie Flandrii przez 1. DywizjE; Pancernq. W razie 
koniecznosci, obie strony bE;dq wspieraé równiei: inicjatywy równolegle, np. szlak przez wyzwolone 
miasta flamandzkie oraz sciana slawy z nazwiskam i wszystkich poleglych polskich i:olnierzy. 

ldealnym terminem otwarcia by/by marzec 2022 r., kiedy to przypada 130. rocznica urodzin Generala 
Maczka. 

Flandria podarowala Muzeum Broni Pancernej w Poznaniu wystawE; ,,Pancerne skrzydla" (Armoured 
wings). Strona flamandzka uzgodnila z muzeum, i:e wystawa bE;dzie mia/a charakter staly i bE;dzie 
opowiadaé historiE; wyzwolenia Flandrii przez 1. DywizjE; Pancernq. 0 ile pozwolq na to warunki, 
uroczystosé otwarcia zostanie zorganizowana we wspólpracy z Ambasadq Belgii Przedstawicielstwem 
Flandrii. 

1.2. Rocznice i wydarzenia historyczne 
1.2.1 Generat Stanistaw Maczek 

W zwiqzku ze zblizajqcq siE; w 2022 r. 130. rocznicq urodzin generala Stanistawa Maczka, gtównym 
zamystem Ambasady RP w Belgii, omawianym juz z wieloma partnerami zarówno po stronie polskiej, 
jak i flamandzkiej, jest doprowadzenie do powstania memoriatu Generata Maczka w Królestwie Belgii. 
Wtadze miasta Roeselare zgodzily siE; udostE;pnié w tym celu odpowiednie miejsce - poniemiecki 
bunkier z okresu Il wojny swiatowej. 

Partnerami po stronie flamandzkiej przy tym projekcie bytoby Stowarzyszenie Pierwszej Polskiej 
Dywizji Pancernej Belgia (Vereniging le Poolse Pantserdivisie Belgie vzw), przedstawiciele wladz miasta 
Roeselare oraz stowarzyszenie "Polish Memorandum". 

Partnerami po stronie polskiej bytyby: Ministerstwo Spraw Zagranicznych, Ministerstwo Kultury, 
Dziedzictwa Narodowego i Sportu, Ministerstwo Obrony Narodowej, Urzqd do Spraw Kombatantów i 
Osób Represjonowanych, lnstytut PamiE;ci Narodowej oraz Muzeum Historii Polski. 

Obie strony bE;dq poszukiwaé dalszych sposobów na wsparcie upamiE;tnienia wysifków i:olnierzy 1. 
Dywizji Pancernej Generata Stanistawa Maczka w wyzwalaniu Flandrii spod niemieckiej okupacji we 
wrzesniu 1944 r. poprzez wspólnie w tym celu realizowane projekty. 

1.2.2 Wielka Emigracja 

W 2021 r. przypadnie 190. rocznica poczqtków Wielkiej Emigracji Polaków do Belgii oraz 160. rocznica 
smierci Joachima Lelewela, slynnego historyka, numizmatyka i dzialacza politycznego, który osiadl w 
Belgii w 1833 r. Rocznice te bE;dq okazjq do przypomnienia roli i dorobku naukowego s/ynnego Polaka 
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m. in. poprzez organizacj~ wystawy o Wielkiej Emigracji, gdzie waine miejsce b~dzie zajmowaé postaé 
J. Lelewela; ma ona byé pokazana w Paryiu, Wilnie i Brukseli. 

Partnerzy: Muzeum Emigracji w Gdyni, Red Star Line Museum w Antwerpii, Muzeum Historii Polski, 
KBR (uprzednio Biblioteka Królewska), Société royale de numismatique de Belgique, Parlament 
Europejski (prof. Z. Krasnod~bski). 

1.2.3 Maria Sktodowska-Curie 

• W latach 2021-2023 przypadajq rocznice zwiqzane z Mariq Sktodowskq-Curie, które stanowiq 
bardzo dobrq okazj~ dia podj~cia wspólnych dziatan dia przybliienia (w form ie konferencji lub 
innej) zwiqzków polskiej noblistki z Belgiq, w tym równiei jej kontaktów naukowych. Do udziatu 
w projekcie zaprosimy: R. Debaillie, autork~ ksiqiki o Marii Sktodowskiej-Curie i 1. Curie pt. "La 
brave petite Belgique", D. Z~dzian, autork~ opracowania "Slady polskie w historii Belgi i", oraz 
B. Van Tiggelen z KU Leuven. Wsród partnerów projektu znajdq si~ wtadze miasta Veurne. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Ambasada Rzeczypospolitej Polskiej w Królestwie Belgii 
tel. : +32 2 7804500 
fax: +32 0 2 73 61 881 
e-mail: bebruamb2@msz.gov.pl 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Departament Administracji i Spraw Zagranicznych 
Stefaan De Groote 
Doradca polityczny 
Wspótpraca Bilateralna z Europq Srodkowq 
stefaan.degroote@vlaanderen.be 
tel.: +32 499 58 99 20 

1.2.4 Holokaust i prawa cztowieka 

• W 2023 r. przypadnie 80. rocznica powstania w Getcie Warszawskim i wazne bytoby dia obu 
stron przygotowanie wspólnego projektu upami~tniajqcego to wydarzenie z udziatem 
Muzeum Polin, Muzeum Getta Warszawskiego i Muzeum Zydowskiego w Brukseli oraz we 
wspótpracy z organizacjami iydowskimi z Flandrii, przede wszystkim z Antwerpii. 

• Ambasada planuje ponownie wtqczyé si~ w przygotowania do cyklicznego projektu "Train des 
mille" organizowanego przez War Heritage lnstitute i Stowarzyszenie Memoire d' Auschwitz. 
Jest to projekt edukacyjny dia mtodzieiy z ostatnich klas szkoty sredniej, na zakonczenie 
którego odbywa si~ kilkudniowa podrói "pociqgiem pami~ci" z Brukseli do Auschwitz
Birkenau. 

Partnerzy: War Heritage lnstitute, Stowarzyszenie Memoire d' Auschwitz, Muzeum Polin, Muzeum 
Zydowskie w Brukseli, Kazerne Dossin Memorial - Muzeum i Centrum Dokumentacji Holokaustu i 
Praw Cztowieka. 

1.3. Zasi~g we Flandrii i w Polsce 
Strona polska b~dzie kontynuowaé wspótprac~ w ramach cyklicznych wydarzen promujqcych 
pozytywny wizerunek obu krajów, przyczyniajqc si~ tym samym do zwi~kszenia dynamiki wi~zi 
kulturalno-sportowo-naukowych. Partner polski wspótpracuje z kilkoma partnerami polskimi i 
flamandzkimi. 
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Do wydarzen tych naleiq Dni kultury polskiej w Roeselare (wrzesien) oraz Dni polskie w Antwerpii 
(czerwiec), Gandawie (listopad), Brugii (maj) i Adegem (wrzesien). 

Strona polska zachi;;ca ponadto partnerów flamandzkich do wsparcia kolejnych edycji "Polish Run", 
biegu wspótorganizowanego cyklicznie przez Ambasadt;; RP w Brukseli i Dom Polski Wschodniej w 
Brukseli w ramach Europejskiego Tygodnia Sportu. 

Strona flamandzka zamierza zorganizowaé w 2023 r. ,,Tydzien flamandzki" w jednym z polskich miast 
we wspótpracy z partnerami polskimi i flamandzkimi. 

W ramach realizacji poprzedniego programu roboczego przygotowano wystawi;; ,,Pancerne skrzydta" 
(Armoured wings), którq Strona flamandzka podarowata Muzeum Broni Pancernej w Poznaniu. 
Oficjalne otwarcie byto dotychczas niemoiliwe ze wzgli;;du na covid-19. Mogtoby ono mieé miejsce 
jesieniq 2021 r. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Ambasada Rzeczypospolitej Polskiej w Królestwie Belgii 
tel.: +32 2 7804500 
fax: +32 0 2 73 61 881 
e-mail: bebruamb2@msz.gov.pl 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Departament Administracji i Spraw Zagranicznych 
Thomas Castrel 

Ambasada Belgii Przedstawicielstwo Flandrii 
thomas.castrel@flanders.eu 
tel.: +48 888 419 125 

Stefaan De Groote 
Doradca polityczny 
Wspótpraca Bilateralna z Europq Srodkowq 
stefaan.degroote@vlaanderen.be 
tel.: +32 499 58 99 20 

2. OSWIATA OGÓLNIE 

Strony bt;;dq popieraé wymiani;; informacji o systemach oswiaty, planach ich rozwoju i kierunku reform, 
w szczególnosci w nasti;;pujqcych obszarach: 

• wymiana doswiadczen i dobrych praktyk, 

• edukacja zdalna w ksztatceniu i szkoleniu zawodowym, 

• wtqczanie pracodawców w proces ksztatcenia zawodowego, ze szczególnym uwzgli;;dnieniem 
ksztakenia dualnego, 

• doradztwo zawodowe dia szkót, 

• e-zasoby w ksztakeniu i szkoleniu zawodowym. 

Strony bt;;dq popieraé wspótpraci;; szkót i placówek oswiatowych, w szczególnosci w ra mach eTwinning, 
eTwinningPlus oraz nowych programów Unii Europejskiej w zakresie edukacji, szkolen, mtodzieiy i 
sportu, a takie bezposrednich partnerstw. 
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Strony zach~cajq do rozwijania wspótpracy mi~dzy szkotami zawodowymi, instytucjami ksztatcenia 
zawodowego, izbami rzemieslniczymi, partnerami spotecznymi, przedsi~biorstwami w obszarze 
realizacji praktyk i stazy w przedsi~biorstwach w celu umozliwienia ksztatcenia w rzeczywistym 
srodowisku pracy oraz wzmocnienia zdolnosci do zatrudnienia i podniesienia kompetencji 
zawodowych. 

Wspótpraca odbywaé si~ b~dzie zgodnie z warunkami bezposrednio uzgodnionymi przez 
zainteresowane jednostki. 

Strona polska jest zainteresowana wspótpracq przy nauczaniu j~zyka polskiego w lokalnym systemie 
oswiaty oraz w polonijnych placówkach oswiatowych. 

Jednostki realizuj9ce wspótprace ze Strony polskiej: 

Ministerstwo Edukacji i Nauki 
Departament Wspótpracy Mi~dzynarodowej 
tel. : (22) 34 74 312, 
fax: (22) 34 74 253 

e-mail: Sekretariat.DWM@mein.gov.pl 

Fundacja Rozwoju Systemu Edukacji 
e-mail: kontakt@frse.org.pl 

Strony b~dq popieraé wymian~ informacji pomi~dzy szkotami oraz jednostkami edukacyjnymi we 
Flandrii i Wielkopolsce, w nast~pujqcych obszarach: 

• mozliwosci wspótpracy szkót zawodowych z pracodawcami w procesie ksztatcenia 
zawodowego, 

• organizacja wyjazdów studyjnych, praktyk i stazy, 

• tworzenie efektywnych modeli wspótpracy pomi~dzy szkotami i instytucjami zwiqzanymi z 
obszarem edukacji. 

• dobre praktyki w zakresie programów ksztatcenia medycznego i paramedycznego. 

Strony b~dq wspieraé wspótprac~ mi~dzy szkotami i placówkami edukacyjnymi, wykorzystujqc w tym 
celu istniejqce mi~dzynarodowe, europejskie i krajowe programy wymiany i wspótpracy, w 
szczególnosci w ramach eTwinning, eTwinningPlus oraz Erasmus+, a takze w ramach bezposrednich 
partnerstw mi~dzyinstytucjonalnych. 

Strony zach~cajq do rozwijania wspótpracy mi~dzy szkotami zawodowymi, instytucjami ksztatcenia 
zawodowego, partnerami spotecznymi, w tym organizacjami zawodowymi i przedsi~biorstwami, w 
obszarze realizacji praktyk i stazy w przedsi~biorstwach w celu umozliwienia ksztatcenia w 
rzeczywistym srodowisku pracy oraz wzmocnienia zdolnosci do zatrudnienia i podniesienia 
kompetencji zawodowych. 

Wspótpraca odbywaé si~ b~dzie zgodnie z warunkami bezposrednio uzgodnionymi przez 
zainteresowane jednostki. 

Strona polska jest zainteresowana wspótpracq przy nauczaniu j~zyka polskiego w lokalnym systemie 
oswiaty oraz w polonijnych placówkach oswiatowych. 

Jednostka realizuj9ca wspótprace ze Strony polskiej: 

Urzqd Marszatkowski Województwa Wielkopolskiego w Poznaniu 
Departament Edukacji i Nauki 
al. Niepodlegtosci 34 
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61-714 Poznan 
tel.: 61 626 65 70 
fax: 61 26 65 71 
e-mail: edukacja@umww.pl 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Departament Edukacji i Szkolen: 
Marie-Anne Persoons 
Doradca ds. polityki mi~dzynarodowej 
marie-anne.persoons@ond.vlaanderen.be 
tel.: +32 2 553 95 89 

3. SZKOLNICTWO WYZSZE 

3.1. Wymiany 

1. Strona polska zach~ca do korzystania ze stypendiów oferowanych przez Narodowq Agencj~ 
Wymiany Akademickiej (NAWA}, w szczególnosci w ramach Programu im. Stanistawa Ulama, który 
umozliwia pobyty naukowe (staze post-doe) w Polsce zagranicznych naukowców ze stopniem doktora, 
a takze Programu "Poland My First Choice", który umozliwia realizacj~ studiów drugiego stopnia 
(magisterskich) na najlepszych polskich uczelniach. 
Wi~cej informacji na temat powyzszych programów znajduje si~ na stronie internetowej Agencji 
https://nawa.gov.pl/en/scientists/the-ulam-programme 
https://nawa.gov.pl/en/students/foreign-students/poland-my-first-choice-programme 

2. Strona polska oferuje Stronie flamandzkiej corocznie szesé (6) stypendiów na kurs j~zyka polskiego i 
kultury polskiej, organizowany przez Narodowq Agencj~ Wymiany Akademickiej. Studenci 
pochodzenia flamandzkiego, nieuczestniczqcy w wymianie stypendialnej na podstawie niniejszego 
Programu wspótpracy, mogq aplikowaé na kursy j~zyka polskiego i kultury polskiej w wolnym naborze. 
Wi~cej informacji na temat kursów j~zyka i kultury polskiej znajduje si~ na stronie internetowej Agencji 
https://nawa.gov.pl/en/the-polish-language/summer-courses-of-the-polish-language-and-culture 

3. Strona polska moie wystaé profesjonalnie przygotowanych specjalistów - lektorów na prosb~ 
uniwersytetów i innych placówek szkolnictwa wyzszego, w ramach programu "Lektorzy" Narodowej 
Agencji Wymiany Akademickiej. Koszty b~dq cz~sciowo pokrywane przez Stron~ wysytajqcq i cz~sciowo 
przez przyjmujqcq instytucj~ szkolnictwa wyzszego zgodnie z ogólnymi zasadami zatrudniania 
personelu w placówkach szkolnictwa wyiszego we Flandrii. 
Wi~cej informacji na temat programu Lektorzy znajduje si~ na stronie internetowej Agencji 
https://nawa.gov.pl/en/the-polish-language/teachers-programme 

4. Strona flamandzka przyznaje w ramach Programu "Master Mind Scholarship" stypendia wysoce 

utalentowanym studentom zagranicznym chcqcym podjqé studia magisterskie na flamandzkim 

uniwersytecie, akademii sztuk pi~knych lub Wyiszej Szkole Morskiej w Antwerpii. Strona flamandzka 

potwierdza, ie studenci polscy pragnqcy podjqé studia magisterskie we Flandrii mogq aplikowaé w 

ramach tego programu. Link: https://www.studyinflanders.be/scholarships/master-mind-scholarships 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Narodowa Agencja Wymiany Akademickiej 
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Agata Bader 
Kierownik Zespotu ds. wspótpracy bilateralnej 
tel.: +48 22 390 35 13 
e-mail: agata.bader@nawa.gov.pl 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

VLUHR International 
Koen Verlaeckt 
Ravensteingalerij 27 / 3&6 
1000 Brussel 
België 
international@vluhr.be 

3.2. lnstytucje szkolnictwa wyzszego 

lnstytut Polski w Brukseli wspótpracuje z lnstytutem Historii Uniwersytetu Jagiellonskiego oraz z 
Wydziatem Filologiczno-Filozoficznym (Faculteit Letteren en Wijsbegeerte) Uniwersytetu w Antwerpii. 
Zaangaiowane strony podj~ty inicjatyw~ zbudowania programu wspólnych warsztatów i wyktadów dia 
studentów historii obu uczelni. Projekt ma dwa cele: 1. pogt~bienie wiedzy studentów w zakresie 
historii miast polskich i flamandzkich od sredniowiecza do wspótczesnosci przy wykorzystaniu 
najnowszych perspektyw badawczych i metod dydaktycznych; 2. integracj~ polskich i flamandzkich 
studentów oraz pracowników nauki poprzez stworzenie odpowiednich warunków do wymiany 
doswiadczen, poglqdów i dialogu w mi~dzynarodowej grupie. Szczegótowy program naukowy 
tygodniowych warsztatów w Krakowie i w Antwerpii z udziatem studentów obu uczelni zostat 
przygotowany przez przedstawicieli Uniwersytetu Jagiellonskiego oraz Uniwersytetu w Antwerpii. 

Kolegium Europejskie posiada kampus we Flandrii (Brugia) i Polsce (Natolin). W kaidym roku 
akademickim, Flandria przyznaje stypendium dia studenta w Natolinie pochodzqcego z jednego z 
krajów Sqsiedztwa Wschodniego. 

Strona flamandzka je bardzo zadowolona ze statego zainteresowania polskiej mtodzieiy naukq j~zyka 
niderlandzkiego (ponad 700 studentów). Znajomosé niderlandzkiego otwiera liczne moiliwosci 
wspótpracy w takich obszarach, jak rozwój gospodarczy i badania naukowe. 

Strona flamandzka jest zainteresowana udzieleniem wsparcia dia studiów niderlandystycznych na 
róinych polskich uczelniach we wspótpracy z holendersko-flamandzkq organizacjq promujqcq j~zyk 
niderlandzki "Nederlandse Taalunie" oraz Ambasadq Królestwa Niderlandów w Polsce. Ambasada 
Belgii Przedstawicielstwo Flandrii b~dzie zatem aktywnie uczestniczyé we wspieraniu mechanizmu 
OPON (wspótpraca mi~dzy wydziatami niderlandystyki na polskich uczelniach, Ambasadq Królestwa 
Niderlandów oraz Ambasadq Belgii Przedstawicielstwem Flandrii). 

Zaangaiowane wydziaty mogq liczyé na po moe ze strony Unii Jezyka Niderlandzkiego, polegajqcq m.in. 
na wsparciu dia sieci akademickich, udzielaniu podstawowych grantów dia wydziafów niderlandystyki, 
zapraszaniu prelegentów i pisarzy, udost~pnianiu funduszy stypendialnych, udzielaniu dotacji na 
projekty (akademickie, dydaktyczne i kulturalne), prowadzeniu letnich dia nauczycieli i studentów, 
organizowania wsparcia i warsztatów tfumaczen literackich, a takie uruchomieniu nowej platformy (od 
jesieni 2021 r.) ,,Mijn Nederlands" (Mój holenderski) oferujqcej dost~p online do informacji, grantów, 
zasobów, kursów, kontaktów i sieci. 

Unia J~zyka Niderlandzkiego b~dzie wspófpracowaé z Uniwersytetem Wrodawskim w zakresie 
przygotowywania napisów do filmów. Warsztaty zostanq zorganizowane jesieniq 2021 r. 
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Jednostki realizujace wspótprace ze Strony polskiej: 

Uniwersytet Jagiellonski 
lnstytut Historii 
dr Rafat Szmytka 
e-mail: rafal.szmytka@uj.edu.pl 

lnstytut Polski w Brukseli 
e-mail: bruksela@instvtutpolski.org 

Jednostki realizujace wspótprace ze Stro nv flamandzkiej: 

Departament Edukacji i Szkolen 
Magalie Soenen 

Doradca polityczny ds. szkolnictwa wyiszego w Ministerstwie Edukacji i Szkolen 
magalie.soenen@ond.vlaanderen.be 

Unia J~zyka Niderlandzkiego 
Karlijn Waterman 
Urz~dnik ds. polityki 
e-mail: kwaterman@taalunie.org 
tel.: +31 640973745 

4. ROLNICTWO I RYBOlÓWSTWO 

Wspótpraca naukowo-badawcza 

Strony uznajq za waine rozwijanie wspótpracy naukowo-badawczej w rolnictwie i na obszarach 
wiejskich oraz w sektorze rolno-spoiywczym, w tym realizacj~ wspólnych dziatan, inicjatyw, projektów 
badawczych i naukowych, a takie wymian~ ekspertów i naukowców, organizacj~ wspólnych wydarzen 
(takich jak fora naukowe i seminaria, szkolenia), wymian~ doswiadczen, wiedzy, umiej~tnosci, 
informacji i know-how w nast~pujqcych obszarach: 

(i) innowacje i innowacyjne rozwiqzania i technologie w sektorze rolno-spoiywczym oraz 
transfer innowacji do sektora rolnego, 

(iî) cyfryzacja rolnictwa, 
(iii) przemyst 4.0, 
(iv) duze zbiory danych - Big Data; 
(v) systemy zywnosci, 
(vi) biogospodarka 
(vii) agroekologia, 

(viii) zrównowazone zarzqdzanie zasobami naturalnymi i dostosowanie rolnictwa 
do zmian klimatu, 

(ix) nowe mode Ie wspótpracy i zmiany demograficzne na obszarach wiejskich. 

Nowy program badawczy "Horyzont Europa" oferuje wiele mozliwosci realizacji powyiszych wspólnych 
dziatan. 
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Jednostki realizujace wspótprace ze Strony polskiej: 

Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi 
Departament Polityki Mi~dzynarodowej 

e-mail: sekretariat.dwm@minrol.gov.pl 

Urzqd Marszatkowski Województwa Wielkopolskiego w Poznaniu 
Departament Rolnictwa i Rozwoju Wsi, 
al. Niepodlegtosci 34 
61-714 Poznan 

tel.: 61 626 65 00 

fax: 61 626 65 01 
e-mail: dr.sekretariat@umww.pl 

Jednostki realizujace wspólprace ze Strony flamandzkiej: 

lnstytut Badan w dziedzinie Rolnictwa, Rybolówstwa i Zywnosci (ILVO) 
Cathy Plasman Ir. 

Stosunki mi~dzynarodowe 
Cathy.Plasman@ilvo.vlaanderen.be 
www.ilvo.vlaanderen.be 
tel. : +32 9 272 25 31 
kom.: +32 492 97 09 51 

5. OPIEKA SPOtECZNA, ZDROWIE PUBLICZNE, OCHRONA ZDROWIA 
5.1. Wspótpraca w dziedzinie piel~gniarstwa 

Rozwój badan naukowych. Obie Strony b~dq dqzyé do wspótpracy mi~dzy polskimi i flamandzkimi 
uczelniami ksztalcqcymi piel~gniarki i potozne. Badania naukowe w dziedzinie piel~gniarstwa i 
poloznictwa przezywajq dynamiczny rozwój we wszystkich wazniejszych europejskich osrodkach 
akademickich. Przystqpienie do wspótpracy w ramach Programu umozliwi polskim uczelniom 

nawiqzanie kontaktu z wiodqcymi szkolami o profilu medycznym, korzystanie z zasobów naukowych 
innych uczelni oraz prezentowanie badan i doswiadczen wlasnych. 

Mozliwe obszary wspótpracy to: 

Rozwój telemedycyny w piel~gniarstwie. Wspólpraca placówek medycznych realizujqcych ten 
rodzaj opieki, polegajqca na wymianie osobowej pracowników zainteresowanych placówek 

oraz bezposrednim poznawaniu stosowanych w obu krajach (placówkach) rozwiqzan 
telemedycznych. 

Wymiana doswiadczen piel~gniarek epidemiologicznych i stosowanych w obu krajach 
procedur, w aspekcie zagrozen epidemiologicznych rozumiana jako mozliwosé poznania 

kompetencji i specyfiki pracy tych specjalistów, róznic i podobienstw w wykonywaniu 
obowiqzków, szczególnie w aspekcie aktua lnej pandemii. 

Jednostka realizujaca wspólprace ze Strony polskiei: 

Ministerstwo Zdrowia 

Departament Rozwoju Kadr Medycznych 
tel.: (0-22) 63 49 823 

e-mail: dep-rkm@mz.gov.pl 
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5.2.0pieka nad osobami starszymi i niepetnosprawnymi 

Strona polska proponuje wspótprac~ w obszarach (wymiana doswiadczen, wymiana informacji, 
organizacja wizyt studyjnych): 

• skutecznych rozwiqzan stosowanych w opiece nad osobami starszymi, 
• nowych technologii w opiece nad seniorami, 

• partycypacji osób starszych w i:yciu spotecznym (rady seniorów). 

Jednostka realizuj9ca wspótprace ze Strony polskiej: 

Mazowieckie Centrum Polityki Spotecznej 
Urszula Kupis 

Starszy specjalista w Wydziale Polityki Senioralnej 
e-mail: urszula.kupis@mcps.com.pl 
tel.: +48 22 37 68 509 

Strona polska proponuje wspótprac~ (wymiana doswiadczen, realizacja wspólnych projektów 
partnerskich wspótfinansowanych ze srodków unijnych, wymiana informacji, organizacja wizyt 

studyjnych) w zakresie dziatan w aktualnie rozwijanych obszarach problematyki pomocy i polityki 
spotecznej, w szczególnosci: 

• aktywnej integracji, w tym integracji spotecznej osób z niepetnosprawnosciami, 

• inkubacji innowacji spotecznych, w tym dia osób starszych i zalei:nych, zwiqzanych 
z dost~pnosciq, 

• ustug spotecznych, w tym swiadczonych na rzecz osób z niepetnosprawnosciami, dia osób z 
autyzmem i zespotem Aspergera, rozwoju mieszkalnictwa chronionego, 

• celów zrównowai:onego rozwoju Agendy 2020, 

• wspótpracy z organizacjami pozarzqdowymi, edukacji obywatelskiej, 

• badan spotecznych, 

• rozwoju telemedycyny, teleopieki, w tym dia osób starszych, 

• przeciwdziatania przemocy w rodzinie oraz wspierania rodziny i systemu pieczy zast~pczej. 
• procesów deinstytucjonalizacji. 

Jednostka realizuj9ca wspótprace ze Strony polskiej: 

Regionalny Osrodek Polityki Spotecznej w Poznaniu 
ui. Nowowiejskiego 11; 
61-731 Poznan 

tel.: (0-61) 85 67 300; 
fax: (0-61) 85 15 635; 

e-mail: rops@rops.poznan.pl 

5.3. Profilaktyka zdrowotna 

Strona polska proponuje wspótprac~ i wymian~ doswiadczen w nast~pujqcych obszarach: 

• wymiana wiedzy w zakresie realizacji projektów profilaktycznych, w tym wspótfinansowanych 
z funduszy unijnych lub innych srodków europejskich - m.in. w zakresie dobrych 

praktyk/sukcesów oraz negatywnych doswiadczen napotykanych w toku realizacji programów 
profilaktycznych; 

• wsparcie zdrowia psychicznego spoteczenstwa: 
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- profilaktyka depresji, 

- zapobieganie samobójstwom, 

• poprawa sprawnosci fizycznej w róinych grupach wiekowych mieszkanców województwa 
wielkopolskiego; 

• zapobieganie nadwadze i otytosci w róinych grupach wiekowych mieszkanców województwa 
wielkopolskiego; 

• profilaktyka i wczesne wykrywanie gtównych problemów zdrowotnych mieszkanców 
województwa wielkopolskiego (nowotwory ztosliwe, choroby uktadu krqienia oraz uktadu 
oddechowego ); 

• e-zdrowie, telemedycyna. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Urzqd Marszatkowski Województwa Wielkopolskiego w Poznaniu 
Departament Zdrowia 
al. Niepodlegtosci 34 
61-714 Poznan 
tel.: 61 626 63 50 
fax: 61 626 63 51 
e-mail: dz.sekretariat@umww.pl; zdrowie@umww.pl 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Departament Opieki Spotecznej, Zdrowia Publicznego i Polityki Rodzinnej 
Fabian Dominguez 
fabian.dominguez@vlaanderen.be 
kom.: +32 499 59 40 25 

5.4. Dziafalnosé pomocowa 

Strony doceniajq dziatalnosé polskiej organizacji non-profit Help Centre Belgium, wyst~pujqcej pod 
nazwq "Sztab Pomocy Belgia", utworzonej w Brukseli w trakcie pandemii COVID-19. Organizacja 
wspiera polskq diaspor~ w Belgii, w tym Polaków i osoby polskiego pochodzenia mieszkajqce we 
Flandrii, a takie lokalne instytucje publiczne, udzielajqc pomocy w wielu obszarach. Dziatalnosé Sztabu 
Pomocy Belga przyczynia si~ do rozwoju spoteczenstwa obywatelskiego i solidarnosci spotecznej. 
Planowane jest przeniesienie siedziby organizacji do Kraainem lub Sterrebeek. 
Strony b~dq wspieraé dalszy rozwój tej organizacji, prowadzonych przez niq dziatan pomocowych oraz 
dziatan integrujqcych spotecznosé polskq i flamandzkq, równiei w zakresie niezwiqzanym z pandemiq 
COVID-19. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 
Help Centre Belgium a.s.b.l. 
Quai du Batelage 5 
1000 Bruxelles (B) 
tel.: 02 315 41 86 
e-mail: info@helpcent re.be 
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6. POLITYKA SPOlECZNA I RYNEK PRACY 

6.1. Strona polska proponuje nawiijzanie wspótpracy w zakresie: 

• wymiany informacji i doswiadczen dotyczqcych przeciwdziatania skutkom bezrobocia, 

• form i metod zwalczania bezrobocia w dobie recesji gospodarczej, 

• wymiany doswiadczen w zakresie efektywnosci róinych form wsparcia osób bezrobotnych i 
metod ich aktywizacji oraz w zakresie form wspierania tworzenia miejsc pracy o dobrej jakosci. 

Wymiana doswiadczen w zakresie rynku pracy moie byé szczególnie istotna w zwiqzku 
z przewidywanymi zmianami w tym obszarze, b~dqcymi efektem stanu epidemii i zwiqzanym z tym 
zamroieniem gospodarki, a takie poszukiwaniem nowych rozwiqzan w obszarze polityki rynku pracy. 

W zwiqzku z potrzebq realizacji zasad zrównowaionego rozwoju, w celu dbatosci o jakosé miejsc pracy 
oraz koniecznosciq rozwijania gospodarki niskoemisyjnej, wskazana bytaby takie wymiana 
doswiadczen (mi~dzy instytucjami, pracodawcami) z jednej strony w zakresie rozwiqzan dotyczqcych 
tworzenia bezpiecznych srodowisk pracy i przeciwdziatania dyskryminacji na rynku pracy, a z drugiej w 
zakresie tworzenia tzw. ,,zielonych miejsc pracy". 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Wojewódzki Urzqd Pracy w Poznaniu 
ui. Szyperska 14 
61-754 Poznan 
e-mail: wup@wup.poznan.pl 
tel.: (61) 846 38 19 
fax: (61) 846 38 20 

6.2. Projekt "Pomorskie! Tu wracam. Tu pracuj-:" 

Wspótpraca w zakresie promocji Projektu "Pomorskie! Tu wracam. Tu pracuj~". Projekt jest 
realizowany w okresie 01.10.2019 - 31.03.2022 i obejmuje wspótprac~ z 8 krajami z terenu UE/EOG 
w tym z Belgiq. Celem projektu jest wspieranie powrotów Polaków mieszkajqcych i pracujqcych 
zagranicq, w tym m.in. w Belgii, którzy planujq powrót do kraju celem osiedlenia si~ i podj~cia 
zatrudnienia na teren ie województwa pomorskiego. Uczestnicy projektu otrzymajq wsparcie w postaci 
m.in.: 

• przygotowania indywidualnych planów dziatania dostosowanych do potrzeb i predyspozycji 
uczestników, 

• bezptatnych kursów i szkolen zawodowych w jednej z wybranych brani, 

• uznawanych w braniy certyfikatów potwierdzajqcych nabycie kwalifikacji, 
• posrednictwa pracy oraz wsparcia w zakresie zatrudnienia u solidnego pracodawcy, 
• wsparcia w adaptacji w nowym miejscu zamieszkania, 

• wsparcia psychologicznego i prawnego - w razie koniecznosci, 
• stypendium szkoleniowego, 

• ttumaczenia zagranicznych dokumentów - w celu potwierdzenia kwalifikacji zawodowych, 

• zwrotu kosztów podrózy w trakcie procesu doradztwa i szkolenia, a takie kosztów opieki nad 
dzieckiem w trakcie szkolenia. 
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W tym zakresie prowadzona jest wspótpraca z doradcami EURES z Belgii. lch zadaniem jest 
pomoc w promocji projektu oraz upowszechnianie informacji o projekcie wsród Polaków 
mieszkajqcych w Belgii oraz polskich klientów belgijskich urz~dów pracy. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Wojewódzki Urzqd Pracy w Gdarîsku 
Wydziat Posrednictwa Pracy - EURES 
ui. Podwale Przedmiejskie 30, 80-824 Gdansk 
tel.: 58 32 61 840, 
wup@wup.gdansk.pl 
wup.gdansk.pl 

7. TURYSTYKA 

Obie Strony wspierajq wymian~ informacji dotyczqcych rynków turystycznych oraz promujq 
wydarzenia turystyczne odbywajqce si~ zarówno w Polsce, jak i we Flandrii. 
Strony wspierajq organizacj~ wizyt studyjnych dziennikarzy, reporterów radiowych i telewizyjnych, 
badaczy oraz specjalistów z dziedziny turystyki. 

W celu wymiany doswiadczer'l oraz poglqdów z zakresu turystyki, obie Strony b~dq wspieraé 
organizacj~ seminariów i warsztatów, podczas których omawiane b~dq tematy zaproponowane przez 
kaidq ze Stron. 

Polska Organizacja Turystyczna we wspótpracy z Ambasadq RP w Królestwie Belgii b~dzie kontynuowaé 
realizacj~ wspólnych projektów poswi~conych promocji polskiej turystyki we Flandrii. Przede 
wszystkim, dotyczy to Il edycji rajdu rowerowego Liberation Bike Ride. Polska Organizacja Turystyczna 
potwierdza gotowosé wsparcia organizacji biegu Polish Run, podobnie jak w przypadku wszystkich 
poprzednich edycji tej imprezy. 

Pozostate projekty, w które POT w Brukseli gotowa jest zaangazowaé si~ w charakterze partnera, to: 
Train de mille 
rocznice zwiqzane z Mariq Sktodowskq-Curie 
190. rocznica poczqtków Wielkiej Emigracji Polaków do Belgii 
Dni Kultury Polskiej w miastach flamandzkich 
oraz inne projekty kulturalne wymienione w Program ie. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Polska Organizacja Turystyczna w Brukseli 
Dominika Szulc 
tel.: +32 475 700 539, 02 740 06 20 
e-mail: info.be@polen.travel 

Strona polska proponuje wspótprac~ oraz wymian~ doswiadczerî z organizacjq " Visit Flanders" 
w obszarze turystyki, w tym takze turystyki rowerowej. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 
Wielkopolska Organizacja Turystyczna 
ui. Piekary 17 
61-823 Poznarî 
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tel.: 61 66 45 234 
e-mail: kontakt@wot.org.pl 

Jednostka realizui9ca wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Toerisme Vlaanderen 
Jan Van Praet 
jan.vanpraet@toerismevlaanderen.be 
+32 2 504 03 50 

8. KULTURA, DZIEDZICTWO KULTUROWE 

8.1. Kultura i dziedzictwo kulturowe 

1. Obie Strony popierajq kontynuowanie wspótpracy w dziedzinie dziedzictwa kulturowego. 

2. Obie Strony b~dq sprzyjaé rozwojowi wspótpracy w zakresie badan i prezentacji malarstwa 
flamandzkiego. 

3. Strony Sq zainteresowane rozwojem wspótpracy mi~dzy instytucjami kultury z obu krajów:. 

Strona flamandzka wskazuje na znaczqcq wspótprac~ w dziedzinie kultury. Flandria wyraznie optuje za 
podejsciem oddolnym, w ramach którego sami artysci wybierajq z kim i gdzie rozpoczqé wspótprac~. 
Flamandzkie ustawodawstwo w dziedzinie kultury umozliwia wspomnianym zespotom i artystom 
flamandzkim uzyskanie wsparcia finansowego. 

Strona flamandzka zwraca uwag~ na mozliwosé uczestnictwa artystów, pisarzy i ttumaczy 
w programach rezydencji realizowanych przez ponizsze instytucje (uczestnicy powinni spetnié 
wymagane kryteria i przejsé selekcj~}. 

• Przeglqd wszystkich dost~pnych rezydencji we Flandrii Brukseli 
https://www .kunsten. be/ en/residences-a nd-workplaces/ 

• Program "Flanders Literature" oferuje rezydencje dia ttumaczy w Domu Ttumacza 
w Antwerpii (https://www.flandersliterature.be/translators-house). 

Przy wsparciu finansowym zapewnianym przez Departament Administracji i Spraw Zagranicznych, 
Flamandzka Orkiestra Symfoniczna odb~dzie w 2022 r. tournée po Polsce, grajqc w narodowym Forum 
Muzyki we Wroctawiu, Filharmonii im. Henryka Wieniawskiego w Lublinie oraz w Sali Koncertowej 
Narodowej Orkiestry Symfonicznej Polskiego Rad ia w Katowicach. 

Flandria wspiera równiez wystaw~ "Rózne spojrzenia. Malarstwo holenderskie i flamandzkie z Kolekcji 
ERGO Hestii"" (pokazujqcq m.in. sztuk~ flamandzkq) w Muzeum Narodowym w Warszawie (7 maja-25 
lipca 2021 r.). 

Wsparcie Flandrii otrzymato przedstawienie "La reprise - histoire(s) du théätre" flamandzkiego 
rezysera Mila Raua podczas Festiwalu Malta 2021 w Poznaniu. 

Jednostki realizui9ce wspótprace ze Strony polskiei: 

Ministerstwo Kultury, Dziedzictwa Narodowego i Sportu 
Departament Wspótpracy z Zagranieq 
e-mail: dwz@kulturaisport.gov.pl 
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lnstytut Polski w Brukseli 
e-mail: bruksela@instytut polski.pl 

Muzeum Narodowe w Gdansku 
Jacek Friedrich 
Dyrektor 
tel.: (0-58) 301 68 04 
Fax: (0-58) 30111 25 
e-mail: info@mng.gda.pl 

Obie strony b~dq wspieraé proponowana wspótpraca Krakowskiego Biura Festiwalowego 
z instytucjami kultury we Flandrii: 

A) Prezentacja polskiej muzyki dawnej podczas Dni Polskiej Muzyki Dawnej we Flandrii 
i na festiwalu Misteria Paschalia w 2022 r. i 2023 r. Projekt realizowany we wspótpracy 
z Concertgebouw Brugge, MAFestival Brugge, AMUZ - Festiwal Flamandzki 
w Antwerpii i inni - do potwierdzenia. Projekt realizowany we wspótpracy z REMA -
European Early Music Network. 
Krakowskie Biuro Festiwalowe - festiwal Misteria Paschalia, planuje, we wspótpracy 
z lnstytutem Polskim w Brukseli, organizacj~ Dni Polskiej Muzyki Dawnej we Flandrii. 
W ramach wydarzenia zostanq m.in. zaprezentowane wykonania muzyki polskich 
kompozytorów zamówione dia Misteria Paschalia u artystów z Europy Zachodniej 
(m. in. belgijskimi, jak Huelgas Ensemble, Vox Luminis). Celem dziatania jest zwrócenie 
uwagi srodowiska zajmujqcego si~ wykonawstwem historycznym, skoncentrowanego 
szczególnie mocno w Belgii, Holandii, Francji i we Wtoszech, na dziedzictwo muzyczne 
Polski i srodkowej cz~sci Europy. 
Dni Polskiej Muzyki Dawnej we Flandrii stanowiq wg zatozenia, jeden z europejskich 
etapów trasy koncertowej zespotów z zamówionymi projektami w celu promocji 
dziedzictwa muzycznego Polski. 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony polskiej: 

Krakowskie Biuro Festiwalowe - Festiwal Misteria Paschalia 
Joanna Broniec - dyrektor Misteria Paschalia 
e-mail: jbroniec@biurofestiwalowe.pl 

lnstytut Polski w Brukseli 
e-mail: bruksela@instytutpolski.pl 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Filharmonia w Brugii - Concertgebouw Brugge 
Albert Edelman - koordynator artystyczny Concertgebouw Brugge 
e-mail: Albert.edelman@concertgebouw.be 

B) Wymiana programowo - artystyczna, w zakresie edukacji muzycznej mi~dzy 
festiwalami: Opera Rara, Sacrum Profanum i ICE Classic oraz Concertgebouw Brugge, 
MAFestival Brugge, Festiwal Flamandzki w Antwerpii i Gandawie. 
- wspótpraca w zakresie promocji muzyki dawnej i wykonawstwa historycznego w 

latach 2022-2023 
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Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Krakowskie Biuro Festiwalowe 
ui. Wygrana 2 

30-311 Kraków 
tel. : +48 12 354 25 00 
fax: +48 12 354 25 01 
Joanna Broniec 

e-mail: jbroniec@biurofestiwalowe.pl 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Filharmonia w Brugii - Concertgebouw Brugge 

Albert Edelman - koordynator artystyczny Concertgebouw Brugge 
e-mail: Albert.edelman@concertgebouw.be 

C) Krakowskie Biuro Festiwalowe b~dzie kontynuowato w latach 2021-2023 wspótprac~ z 
Festiwalem Filmowym w Gandawie World Soundtrack Awards. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Krakowskie Biuro Festiwalowe 
ui. Wygrana 2 
30-311 Kraków 
tel.: +48 12 354 25 00 
fax: +48 12 354 25 01 
Joanna Broniec 

e-mail : jbroniec@biurofestiwalowe.pl 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Film Fest Ghent (Festiwal Filmowy w Gandawie) 
Program World Soundtrack Awards 
Dirk Brosse 

e-mail: dirk@dirkbrosse.be 
Thomas van Parys 

e-mail: thomas@filmfestival.be 

8.2. Propozycja nawi<1zania wspófpracy zgfoszona przez Województwo Mazowieckie 

PANSTWOWE MUZEUM ARCHEOLOGICZNE: 

Prezentacja wystawy "Skarby wieków srednich" w jednym z muzeów Flandrii 

Sugerowani partnerzy: 

1. Muzeum Archeologiczne w Brugii 

https://www.visitbruges.be/en/archeologiemuseum-archeological-museum 

2. Provinciaal Archaeologisch Museum 
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http://www.pam-ov.be/ename 
Osoba do kontaktu: 
Magdalena Ruszkowska 
tel.: +48 602 519 958 
e-mail: m.r.ruszkowska@gmail.com 

8.3. Propozycja nawiqzania wspófpracy zgfoszona przez Województwo Mafopolskie 

a. Realizacja konkursu grantowego dedykowanego wspótpracy z Flandriq -wymiana artystów, 
koncerty, festiwale, warsztaty, itp. 

b. Krakowskie Biuro Festiwalowe (KBF) - wspótpraca filmowa. Wraz z VAF - Flanders 
Audiovisual Fund, Krakow Film Commission jest partnerem w projekcie "LIM - Less is 
More", którego liderem jest francuska Le Groupe Ouest. Wspótpraca trwa nieprzerwanie 
od 2017 r. Z uwagi na dynamiczny rozwój LIM-u warto rozwaiyé wejscie województwa we 
wspótprac~. KBF co roku przeznacza na LIM 20000 euro, w ramach czego jeden warsztat 
rocznie odbywa si~ w Krakowie. KBF stale wspótpracuje z Flandriq w ramach sieci Cine
Regio. Wraz z regionem Flandrii wspótprodukowali film fabularny "Wielkie Zimno". 

c. Wizyta studyjna filmowców z Matopolski do Flandrii i vice versa. Moiliwosé nawiqzania 
wspótpracy z belgijskimi producentami - Belgowie opierajq swojq dziatalnosé na 
koprodukcji mi~dzynarodowej (bo to maty kraj = mata widownia), wi~c jest tu duie pole do 
wspótpracy z polskimi producentami. 

i. Wymiana doswiadczen w zakresie finansowania produkcji filmowej - Belgia 
ma bardzo rozwini~te mechanizmy wspierania sektora kreatywnego, 

ii. Sustainable filming - Belgowie Sq liderami w dziedzinie ekologicznej produkcji 
filmowej, 

iii. Promocja kulturalna Matopolski na Flanders Festival Ghent 

d. Udziat polskich artystów w festiwalu - polskie wydarzenie podczas festiwalu (muzyka, 
film, teatr - moina dookreslié propozycj~ w porozumieniu z organizatorami festiwalu) 
https://www .gentfestiva 1. be; 

e. Udziat artystów z Flandrii w matopolskich wydarzeniach artystycznych, np. 

i. Udziat belgijskiego zespotu folkowego Amorroma w Festiwalu "Rozstaje" 

ii. Udziat belgijskiego teatru ulicznego Circus BUN K® w Festiwalu Ulicznym 
w Krakowie. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Urzqd Marszatkowski Województwa Matopolskiego 
Departament Kultury, Promocji i Dziedzictwa Narodowego 
Monika Gubata, Dyrektor 
e-mail: Monika.Gubala@umwm.malopolska.pl 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Departament Administracji i Spraw Zagranicznych 
Pani Marianne Van Boxelaere 
Urz~dnik ds. dyplomacji kulturalnej 
e-mail: marianne.vanboxelaere@buza.vlaanderen 
tel.: +32 497 36 53 44 
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Departament Kultury, Mtodzieiy i Mediów 
Liesbet Servranckx 

Wspótpraca Mi~dzynarodowa 

Liesbet.se rvra nckx@vla anderen. be 

tel.: +32 2 553 0667 

9. MlODZIEZ 

9.1. Obie Strony powinny, zgodnie z interesem drugiej Strony, wymieniac s,~ informacjami 

dokumentami dotyczqcymi rozwiqzan w dziedzinie polityki wobec mtodzieiy i pracy z mtodzieiq. 

9.2. Obie Strony Sé} sktonne dokonaé wymiany delegacji maksimum czterech (4) ekspertów w ramach 

delegacji mieszanej ztoionej z urz~dników odpowiedzialnych, osób pracujé}cych z mtodzieié} oraz osób 

prowadzé}cych badania nad mtodzieié}/ekspertów, na wizyt~ studyjné} (polityka i praktyka) trwajé}Cé} 

maksimum siedem (7) dni, w celu pogt~bienia ich wiedzy i zrozumienia polityki pracy z mtodzieié} na 
wszystkich poziomach (lokalnym, regionalnym, krajowym i mi~dzynarodowym). 

9.3. Obie Strony Sé} sktonne dokonaé wymiany delegacji maksimum czterech (4) ekspertów w ramach 

delegacji mieszanej ztoionej z urz~dników odpowiedzialnych, osób pracujqcych z mtodzieiq oraz osób 

prowadzé}cych badania nad mtodzieié}/ekspertów trwajqcej maksimum siedem (7) dni, w celu 

wzmocnienia wzajemnej nauki oraz pogt~bienia i rozszerzenia tematów priorytetowych i 

instrumentów Strategii UE na rzecz mtodzieiy na lata 2019-2027 (Rezolucja Rady z 29 listopada 2018 

r.), Ram wspólpracy dia polityki mtodzieiowej Rady Europy (Rezolucja CM/Res(2020)2 w sprawie 

Strategii Rady Europy dia sektora mtodzieiy 2030) i/lub Ram polityki mtodzieiowej Organizacji 

Narodów Zjednoczonych ( https://www. un.org/development/desa/youth/world-programme-of

action-for-youth.html) & Rezolucji 2250 Rady Bezpieczenstwa ONZ w sprawie mtodziezy, pokoju i 

bezpieczenstwa https://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-
CF6E4FF96FF9%7D/s res 2535(2020) e.pdf 

9.4. Obie Strony deklarujé} gotowosé wystania i przyj~cia urz~dników, osób pracujé}cych z mtodzieié} 

oraz osób prowadzé}cych badania nad mtodzieié}/ekspertów w celu uczestnictwa w interesujqcych i 

odpowiednich wydarzeniach (mtodzieiowych) o charakterze europejskim i mi~dzynarodowym. 

9.5. Warunki organizacyjne i finansowe wymiana delegacji oraz uczestnictwa decydentów, osób 

pracujé}cych z mtodzieiq oraz osób prowadzqcych badania nad mtodzieié}/ekspertów w europejskich i 

mi~dzynarodowych wydarzeniach (mtodzieiowych) organizowanych na terytorium jednej ze Stron 

b~dél ustalane bezposrednio przez zainteresowane podmioty. 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Departament Kultury, Mtodzieiy i Mediów 

Liesbet Servranckx 

Wspótpraca Mi~dzynarodowa 

Liesbet.servranckx@vlaanderen.be 

tel. : +32 2 553 0667 

10. SPORT 
Strony Sé} zainteresowane wspótpracq w zakresie promocji programu Erasmus+ Sport wsród 
flamandzkich i polskich organizacji sportowych w celu wspierania ich bezposrednich kontaktów, a takie 
wymiany wiedzy i doswiadczen w dziedzinie sportu. 
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Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Ministerstwo Kultury, Dziedzictwa Narodowego i Sportu 
Departament Wspótpracy z Zagranic;1 
e-mail: dwz@kulturaisport.gov.pl 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony flamandzkiej : 

Sport Vlaanderen 

Simon Plasschaert 
Attaché 

simon.plasschaert@sport.vlaanderen 
tel.: +32 2 553 20 42 

11. SRODOWISKO 

Obie Strony sq zainteresowane wspótpraeq w nast~pujqcych obszarach: 

1. Dziatania ochronne w ekosystemach nielesnych i wodnych, gtównie polegajqce na utrzymaniu 

w jak najlepszym stanie obszarów wodno-btotnych i zapobieganiu ich zarastaniu przez sukcesj~ 
jako ograniczenie negatywnego wptywu zmian klimatu na obszary wodno-btotne; 

2. Ochrona czynna ekosystemów nielesnych wraz z wypracowaniem sposobów 
zagospodarowania biomasy; 

3. Edukacja przyrodnicza; 

4. Wymiana informacji i wiedzy specjalistycznej na temat prowadzenia trwale zrównowaionej 
gospodarki lesnej; 

5. Wymiana informacji i wiedzy specjalistycznej na temat dziatan edukacyjnych w dziedzinie 
lesnictwa. 

6. Gospodarka o obiegu zamkni~tym 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony polskiej: 

Ministerstwo Klimatu i Srodowiska 

Departament Spraw Mi~dzynarodowych 
e-mail: sekretariatdsm@klimat.gov.pl 

Biebrzanski Park Narodowy 

tel.: +48 85 738 06 20, 738 30 00 wew. 233 
fax: +48 85 738 30 21 
e-mail: sekretariat@biebrza.org.pl 

Park Narodowy Ujscie Warty 
tel./fax: 95 7524027; 
tel./fax: 95 7524016; 
e-mail: sekretariat@pnujsciewarty.gov.pl 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Departament Srodowiska 
Matthias De Moor 
Doradca polityczny 

Matthias.demoor@vlaanderen.be 
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tel.: +32 2 553 78 60 
kom.: +32 490 58 73 16 

Pani Quirina Huet 
Urz~dnik ds. wspótpracy mi~dzynarodowej 
quirina.huet@vlaanderen.be 
tel.: +32(0)25537552 

12. MOBILNOSé I INFRASTRUKTURA 

12.1. Porty, transport morski i sródlijdowy 

Zegluga sródladowa 

Strona polska zainteresowana jest wspótpracq w zakresie wymiany doswiadczen oraz dobrych praktyk 

mogqcych stanowié cennq informacj~ w odniesieniu do realizacji projektów takich jak Dunaj-Odra
taba, a takze planowania i realizacji inwestycji w transport intermodalny, w tym w szczególnosci w 

zakresie zwi~kszania przepustowosci portów morskich poprzez rozbudow~ portów sródlqdowych, 

stuiqcych jako intermodalne centra przetadowywania frachtów i dystrybucji towarów w gtqb lqdu 

drogami wodnymi sródlqdowymi (np. Port w Antwerpii - Kanaf Alberta, tworzenie stref 
przefadunkowych i przemystowych na zapleczu portów morskich itp.). Oprócz tego, wartosciowym 

obszarem wspófpracy byfyby zagadnienia zwiqzane ze zmianami klimatycznymi i ich wpfywem na 

transport wodny sródlqdowy. Jednq z proponowanych form wspófpracy jest organizacja wizyt 
studyjnych. 

Strona flamandzka jest równiez zainteresowana wymianq najlepszych praktyk dotyczqcych 
inteligentnych systemów transportowych (w tym autonomicznych). 

Edukacja morska i sródladowa 

Strona polska zainteresowana jest wymianq naukowq i studenckq oraz realizacjq wspólnych projektów 
naukowych i badawczych. 

W trakcie trwania niniejszego programu, Strona flamandzka oferuje Stronie polskiej mozliwosé 

wysfania ekspertów na seminaria poswi~cone szkoleniom portowym i zarzqdzaniu portami, 

organizowane przez APEC (Antwerp/Flanders Port Training Center). Strona flamandzka pokrywa 
wszelkie koszty udziafu. Uczestnicy pokrywajq koszty podrózy. 

Jednostki realizujace wspófprace ze Strony polskiej: 

Ministerstwo lnfrastruktury 

Departament Wspótpracy Mi~dzynarodowej 
tel. : +48 22 630 13 50 

e-mail: SekretariatDWM@mi.gov.pl 

Ministerstwo lnfrastruktury 

Departament Gospodarki Wodnej i Zeglugi Sródlqdowej 
tel.: : 22-583-85-50 

e-mail : SekretariatDGWIZS@mi.gov.pl 
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Jednostki realizujace wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Wtasciwe dia APEC 

Departament Administracji i Spraw Zagranicznych 
Peter Van Heesvelde 
Doradca polityczny 
Peter.vanheesvelde@buza.vlaanderen 

12.2. Transport drogowy i bezpieczeristwo ruchu drogowego 

Obszary zainteresowania Strony polskiej: 

• diagnostyka nawierzchni za pomocq oceny jej parametrów technicznych: wymiana 

doswiadczen i najlepszych praktyk, wspieranie mozliwosci kontaktów dwu- i wielostronnych 

róinych podmiotów uczestniczqcych w dziatalnosci b+r oraz ich intensyfikacji m. in. poprzez 

organizacj~ platform wymiany informacji, promocj~ i ulatwienia dia wspólnych dzialan badaczy 

z obu krajów, 

• zarzqdzanie odpadami, wtórne ich wykorzystanie, ograniczenie zuzycia ograniczonych 

zasobów, równiez w dziedzinie budowy i utrzymania istniejqcej infrastruktury transportowej -

w zwiqzku z wyczerpywaniem si~ swiatowych zasobów oraz problemem ogólnie poj~tego 

za nieczyszczenia srodowiska. 

Jednostki realizujace wspólprace ze Strony polskiej: 

lnstytut Badawczy Dróg i Mostów 

ui. lnstytutowa 1 

03-302 Warszawa 

tel.: +48 22 698 06 06 

tel.: +48 22 814 50 25 

fax: +48 22 814 50 28 

e-mail: ibdim@ibdim.edu.pl 

12.3. Transport lotniczy 

Obszary zainteresowania Strony polskiej: 

• Pomoc w stworzeniu sieci kontaktów pomi~dzy polskim i flamandzkim sektorem lotniczym, 

a takze organizacja spotkan i wymian studyjnych; 

• Wymiana doswiadczen w zakresie opracowywania i wdrazania strategii rozwoju branzy 

lotniczej, opracowania polityk w zakresie portów lotniczych, ze szczególnym naciskiem na 

wymian~ doswiadczen w zakresie innowacyjnych i intermodalnych koncepcji transportowych; 

• Pomoc w zakresie pozyskania i usprawnienia kontaktów z interesariuszami z regionu 

(m.in. wymiana dobrych praktyk, organizacja spotkan); 

Pomoc w organizacji wideokonferencji, podczas których mozliwa bytaby wymiana 

doswiadczen w zarzqdzaniu portem, budowaniu portfela kontrahentów czy kreowaniu polityki 

cenowej. 
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12.4. lntegracja multimodalna 

Obie Strony b~dé! dqiyty do wymiany informacji, wiedzy, doswiadczen i ekspertyz w zakresie co 

najmniej jednego z poniiszych tematów: 

• planowanie organizacja zintegrowanego regionalnego multimodalnego systemu 

transportowego, obejmujqcego komunikacj~ miejskq i regionalnq autobusowq; 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony polskiej: 

Ministerstwo lnfrastruktury: 

Departament Wspótpracy Mi~dzynarodowej 

e-mail: SekretariatDWM@mi.gov.pl 

Departament Lotnictwa 

e-mail: SekretariatDL@mi.gov.pl 

Biuro Petnomocnika ds. Centralnego Portu Komunikacyjnego 
e-mail: SekretariatBPCPK@mi.gov.pl 

P.P. Porty Lotnicze 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Departament Mobilnosci i Robót Publicznych 
Biuro Wykonawcze 

Heleen Claes 

Urz~dnik UE ds. wspótpracy mi~dzynarodowej 
tel.: +32 490 66 07 30 

e-mail: heleen.claes@mow.vlaanderen.be 

13. NAUKA I INNOWACJA 

13.1. Strony zbadajq sposoby optymalizacji dalszej wspótpracy w ramach Europejskiej Przestrzeni 

Badawczej, zarówno w odniesieniu do grup badawczych, jak i polityk ds. nauki i innowacji. 

Wspótpraca w zakresie nauki i dziatalnosci badawczo-rozwojowej moie zostaé uzgodniona w drodze 

szczególnej umowy, jeieli Strony podejmq decyzj~ o jej podpisaniu. 

Obie Strony zach~cajq do wymiany i wspótpracy w dziedzinie nauki i innowacji technologicznych. 

Strony stworzq moiliwosci kontaktu dia instytucji naukowych, osrodków badawczych, firm, uczelni, 

organizacji finansujqcych badania oraz stuib administracji odpowiedzialnych za polityk~ dotyczqcq 
nauki i innowacji technologicznych. 

W kwestii wspótpracy wielostronnej, obie Strony b~dê! promowaé wspólny udziat flamandzkich 
i polskich naukowców w europejskich programach ramowych na rzecz badan i rozwoju. 

Strony, korzystajqc z dotychczasowych doswiadczen oraz majqc na wzgl~dzie potrzeb~ dalszego 

rozwoju technologicznego Polski i Flandrii, b~dé! wspieraé wysitki naukowców, grup badawczych oraz 

przedsi~biorców w nawiqzywaniu i prowadzeniu wspólnych projektów o charakterze rozwojowym i 
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proinnowacyjnym. Platformq takiej wspótpracy mogq byé dotychczasowe programy unijne oraz 

europejskie a takze partnerstwa oraz projekty finansowane przez Komisj~ Europejskq w ramach 
programu "Horyzont Europa". 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Narodowe Centrum Badan i Rozwoju 
Cezary Btaszczyk 
zast~pca dyrektora dziafu - Dziat wspótpracy mi~dzynarodowej 
tel.: +48 22 39 07 254 
e-mail: cezary.blaszczyk@ncbr.gov.pl 

13.2. Narodowe Centrum Nauki oraz FWO wspótuczestniczq ogólnoeuropejskiej inicjatywie pn. 
Weave, która zostata uruchomiona w grudniu 2020 r. lnicjatywa jest opracowywana od 2018 roku 
pod parasolem Science Europe - stowarzyszenia grupujqcego kilkadziesiqt europejskich agencji 
finansujqcych badania naukowe oraz duzych instytucji badawczych - i ma na celu uruchomienie 
wspólnego konkursu w formule wielostronnej procedury agencji wiodqcej, a przez to uproszczenie 
procedury zgtaszania i wyboru. Weave nie jest nowym, odr~bnym programem finansowania -
wykorzystuje istniejqce kanaty finansowania badan podstawowych (w oparciu o odpowiednie 
harmonogramy i warunki) w ramach portfela jednego z partnerów, którzy oficjalnie przystqpili do 
inicjatywy Weave. NCN zainteresowane jest wspótpracq z FWO juz od roku 2022. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Narodowe Centrum Nauki 
Dziat Wspótpracy Mi~dzynarodowej 
Magdalena Godowska 
Gtówny specjalista ds. wspótpracy mi~dzynarodowej 
tel. : +48 12 341 9016 
e-mail: magdalena.godowska@ncn.gov.pl 

13.3. W odniesieniu do wspótpracy wielostronnej, obie Strony b~dê! w stosownych przypadkach 
promowaé wspólny udziat flamandzkich i polskich naukowców w europejskich programach ramowych 
na rzecz badan i rozwoju. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Polska Akademia Nauk 
Biuro Wspótpracy z Zagranicq 
Jolanta Krzesniak 
PKiN, Pl. Defilad 1, 00-901 Warszawa 
tel.: + 48 22 182 65 04 
e-mail: jolanta.krzesn iak@pan.pl 

13.4. Celem projektu "Wsparcie rozwoju sektora badawczo-rozwojowego przez administracj~ 
publicznq'' jest wymiana doswiadczen w zakresie wsparcia publicznego i koordynacji rozwoju sektora 

badawczo-rozwojowego. Post~pujqce procesy globalizacyjne majq wptyw na zmniejszajqcy si~ poziom 

konkurencyjnosci gospodarki Unii Europejskiej. Aby temu zaradzié kluczowym dia Unii Europejskiej, jak 

i jej krajów cztonkowskich jest rozwój sektora badawczo-rozwojowego przyczyniajqcego si~ do 
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tworzenia innowacyjnych produktów i ustug. Wdroienie nowoczesnych ustug / produktów wymaga 

gospodarki opartej na wiedzy wyspecjalizowanej w konkretnych przysztosciowych obszarach, takich 
jak biochemia, IT, robotyzacja, farmaceutyka itp. 

Jednakie funkcjonowanie sektora badawczo-rozwojowego jest kosztowne oraz obarczone wyiszym 

ryzykiem niepowodzenia. Aby prawidtowo stymulowaé rozwój sektora badawczo-rozwojowego (dalej 

B+R) niezb~dne jest posiadanie odpowiedniego doswiadczenia przez organy administracji regionalnej. 

Region Flamandzki posiada rozwini~té! infrastruktur~ B+R, co wptywa na powstanie wielu innowacji 

produktowych i ustugowych. Wartym podkreslenia jest bliska wspótpraca uniwersytetów i szkót 

wyiszych z sektorem prywatnym oraz wsparcie sektora B+R przez sektor publiczny, w tym jednostki 

samorzqdowe. Województwo Matopolskie posiada potencjat zwiqzany z funkcjonowaniem w Krakowie 
znaczqcego osrodka uniwersyteckiego. 

Niezb~dnq wiedz~ z zakresu promowania i rozwoju sektora B+R moina pozyskaé poprzez wymian~ 
dobrych praktyk z Regionem Flamandzkim. 

Projekt przewiduje wizyty studyjne; kaida ze Stron pokrywa koszty przejazdu, zakwaterowania 
delegacji swoich przedstawicieli. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Urzqd Marszatkowski Województwa Matopolskiego 

Pan Pawet Knapczyk - Dyrektor Departamentu Funduszy Europejskich 

e-mail: Pawel.Knapczyk@umwm.malopolska.pl 

Jednostki realizujace wspótprace ze Strony flamandzkiej : 

Departament Nauki i lnnowacji 

Pierre Verdoodt 

Szef jednostki Strategia i Koordynacja 

pierre.verdoodt@ewi.vlaanderen.be 

Research Foundation Flanders (FWO) 

Isabelle Verbaeys 

Szef ds, mi~dzynarodowych 

tel.: +32 2 550 15 31 

Tinne Jacobs 

Doradca ds. mi~dzynarodowych 

Tinne.Jacobs@fwo.be 

tel.: +32 2 550 15 44 

Olivier Boehme 

Koordynator Komórki ds. Strategii i Polityki 

Olivier.Boehme@fwo.be 

tel.: +32 2 550 15 45 

Toon Monbaliu 

Doradca ds. badawczych - Programy europejskie 

Toon.Monbaliu@fwo.be 

tel.: +32 2 550 15 70 
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14. INWESTYCJE I HANDEL 

14.1. lnicjatywy i branie wzajemnej wspótpracy gospodarczej 

Flandria jest gtównym partnerem w ramach polsko-belgijskiej wymiany handlowej. W tym kontekscie 
wai:ne jest pogt~bienie wzajemnej wspótpracy gospodarczej, w tym w dziedzinie handlu i inwestycji. 
lstotne b~dzie zaangai:owanie w promowanie stosunków handlowych w ra mach cyklicznych targów (o 
ile moi:liwe b~dzie ich zaplanowanie), w tym targów rolno-spoi:ywczych, budowlano-montai:owych, 
modowych, meblowych, transportowych itp., a taki:e organizowanie misji handlowych, sesji 
matchmakingowych (828), wizyt studyjnych przedstawicieli biznesu, izb handlowych, agencji 
handlowych, organizacji badawczych i administracji publicznej z Flandrii i Polski (zarówno na poziomie 
centralnym, jak i lokalnym) oraz wydarzen poswi~conych warunkom eksportowania i inwestowania w 
obu krajach. 

W ramach realizacji celów "Strategii na rzecz Odpowiedzialnego Rozwoju" w zakresie ekspansji 
zagranicznej, Strona polska jest w szczególnosci zainteresowana zwi~kszeniem polskich inwestycji we 
Flandrii, jak równiei: zwi~kszeniem eksportu polskich towarów do tego regionu przy pomocy 
i wspótpracy Polskiej Agencji lnwestycji i Handlu (PAIH). lstotne znaczenie ma wspótpraca mi~dzy 
polskimi i flamandzkimi MSP, w szczególnosci wymiana doswiadczen w zakresie umi~dzynarodowienia 
dziatalnosci MSP. 

Flanders lnvestment & Trade (FIT) organizuje programy wizyt na miejscu dia flamandzkich i polskich 
firm rozwai:ajqcych inwestycje w regionie. Odpowiednicy po polskiej stronie, w PAIH, mogq skierowaé 
zainteresowane firmy w naszym kierunku, my post~pujemy tak samo, kiedy firmy flamandzkie 
wykazujq zainteresowanie inwestowaniem w Polsce. 

Do perspektywicznych sektorów, które mogq w znaczqcy sposób przyczynié si~ do zdynamizowania 
wzajemnej wspótpracy gospodarczej nalei:q ze Strony polskiej sektory o szczególnym znaczeniu dia 
Stron, w tym rolno-spoi:ywczy, meblarski, budowlany, logistyczny, energetyczny i elektromobilnosci. 

W ramach realizowanej przez siebie strategii promocji eksportu, FIT skupia si~ na perspektywicznych 
brani:ach docelowych w Polsce: budownictwo i materiaty budowlane, sektor i:ywnosci i handlu 
detalicznego, srodowisko naturalne, energia odnawialna, logistyka i magazynowanie, ochrona zdrowia 
- opieka nad osobami starszymi, finanse - fundusze UE, teleinformatyka i FinTech, drony, brani:a gier 
oraz e-mobilnosé. 

Ponadto, Flamandzkie Centrum Marketingu Rolnictwa i Rybotówstwa (VLAM) skupia si~ na produktach 
wytwarzanych przez flamandzkie sektory rolnictwa, ogrodnictwa i rybotówstwa. 

• Strona flamandzka dqi:y do wzmocnienia i promowania stosunków handlowych mi~dzy Polskq 
i Flandriq. W tym celu partnerzy b~dq prowadzié wymian~ informacji dotyczqcych moi:liwosci 
biznesowych i inwestycyjnych. Obie Strony mogq zaoferowaé wymian~ informacji dotyczqcych 
jej rynku i sektorów, przydatnych kontaktów, doswiadczen i wiedzy w dziedzinie promocji 
przedsi~biorczosci mi~dzynarodowej. 

• Majqc na uwadze doswiadczenia i dokonania Flandrii w zakresie polityki innowacyjnosci, w tym 
wspierania sztucznej inteligencji, oraz wspótpracy w ramach klastrów, jak tei: i pozostatych 
dziatan zmierzajqcych do rozwoju przemystu 4.0., Strona polska bytaby równiei: 
zainteresowana dalszq wymianq doswiadczen i realizacjq wspólnych przedsi~wzi~é w tym 
zakresie. 

lntensyfikacja, przy wsparciu Flanders lnvestment & Trade (FIT), wspótpracy ekonomicznej mi~dzy 
Polskq i Flandriq, z naciskiem na niezwykle istotne technologie medyczne, zwtaszcza w obszarze 
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telemedycyny czy w sektorze kultury i sektorze kreatywnym. Odpowiednim partnerem w przypadku 
ostatniego z podanych sektorów jest Flanders DC/Flanders District of Creativity. 

Dobry przyktadem zaciesniania wspótpracy biznesowej mi~dzy Polskq i Flandriq byto zainicjowanie 
w 2017 r. przyznawania nagrody ekonomicznej Ambasadora RP pn. "Orzet Ekonomii" dia firm 
flamandzkich aktywnie dziatajqcych na rynku polskim. Strona polska wyrai.a ch~é dalszej wspótpracy 
z partnerami flamandzkimi przy wytanianiu kandydatów i organizacji tego prestii.owego corocznego 
wydarzenia w obecnosci wysokiej rangi polityków, czy prominentnych biznesmenów z obu krajów. 

Obie Strony nadal przywiqzywaé b~dê! szczególnq wag~ do regionalnej wspótpracy gospodarczej przez 
tworzenie nowych oraz rozwijanie jui. istniejqcych partnerstw regionów, miast i gmin w obydwu 
krajach. Strony odnotowujq z zadowoleniem istniejqce partnerstwa, które sprawdzity si~ równiei. 
w czasie epidemii covid-19 (m.in. poprzez przekazanie maseczek FFP2 przez burmistrza Szamotut dia 
szpitala Sint Andries w partnerskim miescie Tielt 28 maja 2020 r.). 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Ministerstwo Rozwoju i Technologii 
Departament Handlu i Wspótpracy Mi~dzynarodowej 
sekretariatDHM@mrpit.gov.pl 

Agencja Rozwoju Mazowsza S.A. 
Karolina lvaldi 
p.o. Dyrektora Centrum Obstugi lnwestora i Eksportera 
ui. Swi~tojerska 9, 00-236 Warszawa 
tel. : + 48 22 566 47 92 
e-mail: k.ivaldi@armsa.pl 
coie@armsa.pl 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony flamandzkiej: 

Flanders lnvestment & Trade (FIT) 
Marnix Bierlin 
Kierownik na Europ~ srodkowq i Wschodniq 
marnix.bierlin@fitagency.be 

Katrien Leinders 
Radca Ekonomiczny i Handlowy Flandrii 
warsaw@fitagency.com 
+48 22 166 22 25 

Barbara Libera 
Sekretarz ds. Handlu i lnwestycji 
poznan@fitagency.com 
+48 61 671 07 59 

14.2. Mafopolskie produkty regionalne i tradycyjne 

"Promocja matopolskich producentów produktów regionalnych i tradycyjnych oraz potraw 
z wykorzystaniem powyi.szych" oraz ewentualnie innych producentów i produktów. 

Projekt "Made in Matopolska" (aktualnie prowadzony) zmieniany b~dzie w najblii.szym czasie na 
"Matopolska Poleca" - promocja Województwa Matopolskiego na rynkach europejskich. 
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"Pochodzenie ma znaczenie" - to idea przyswrecajqca w projekcie "Matopolska Poleca", którego 
gtównym celem jest prezentacja solidnego regionalnego biznesu, ciekawego designu, dobrego smaku, 
wartosciowych inicjatyw, a takie miejsc i obiektów szczególnie atrakcyjnych w regionie. Obecnie w 
projekcie uczestniczy ponad 50 partnerów z róinych brani skupiajqc wiele segmentów matopolskiej 
gospodarki. W ramach wspótpracy z Flandriq, moina bytoby zaprezentowaé pod auspicjami 
Województwa wszystko to, co w Matopolsce najlepsze i warte szerokiej promocji, takie na rynkach 
europejskich. 

Forum Ekonomiczne w Krynicy - wspótpraca w ramach Forum Ekonomicznego, w charakterze gosci w 
Matopolsce. Wymiana doswiadczen, nawiqzywanie wspótpracy, udziat w panelach dyskusyjnych. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej : 

Urzqd Marszatkowski Województwa Matopolskiego 
Departament Kultury, Promocji i Dziedzictwa Narodowego 
Magdalena Kasperska, Gtówny specjalista 
e-mail: Magdalena.Kasperska@umwm.malopolska.pl 

14.3. Szczególne zamiary Województwa Pomorskiego 

• Wsparcie firm przez wtadze regionalne w odpowiedzi na zatamanie gospodarki spowodowane 
koronawirusem; 

• Mechanizmy pobudzenia / wsparcia dziafan eksportowych firm w obliczu zatamania 
gospodarczego spowodowanego koronawirusem. 

Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Urzqd Marszatkowski Województwa Pomorskiego 
Departament Rozwoju Gospodarczego 
Ewa Jagodzinska 
Kierownik Referatu 
ui. Okopowa 21/27, 80-810 Gdansk 
tel.: {+48 58) 32 68 707 fax: {+48 58)32 68 303 
e-mail: e.jagodzinska@pomorskie.eu 
www.pomorskie.eu 

15 . ROZWIJANIE UStUG PUBLICZNYCH 

Strona polska proponuje wspófprac'i dotyczqcq rozw11anra systemu zarzqdzania i koordynacji 

wdraiania celów rozwojowych, z uwzgl'idnieniem partnerstwa i partycypacji spofecznej, w tym 
wymian'i doswiadczen i wiedzy w zakresie: 

realizacji nowoczesnych modeli zarzqdzania strategicznego (m.in. networked governance, 
inter-territoria/, multi-level governance), 

obywatelskiego tworzenia strategii i wspófodpowiedzialnosci za jej realizacj'i (m.in. przez 
wi'iksze angaiowanie srodków prywatnych), 

monitorowania osiqgania celów rozwojowych z wykorzystaniem systemów informatycznych. 
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Jednostka realizujaca wspótprace ze Strony polskiej: 

Urzqd Marszatkowski Województwa Wielkopolskiego w Poznaniu 

Departament Polityki Regionalnej 

al. Niepodlegtosci 34 

61-714 Poznan 

tel. : 61626 63 00 

fax: 61626 63 01 

e-mail: dpr.sekretariat@umww.pl 

16. POSTANOWIENIA OGÓLNE I FINANSOWE 

16.1 

Postanowienia niniejszego Programu Wspótpracy nie wykluczajq mozliwosci wdrozenia innych dziatan, 

wymiany lub projektów, uzgodnionych przez Strony drogq dyplomatycznq. 

16.2 

Obie Strony uzgodniq warunki kazdego wydarzenia drogq dyplomatycznq. Wszelkie nieporozumienia 

dotyczqce interpretacji lub realizacji niniejszego Programu Wspótpracy zostanq rozwiqzane w drodze 

negocjacji mi~dzy Stronami drogq dyplomatycznq. 

16.3 

Obie strony uzgadniajq, ie kazda ze Stron jest odpowiedzialna za koszty wtasne zwiqzane z wymianq 
ekspertów. 

16.4 

Obecny program wspótpracy bierze pod uwag~ podziat kompetencyjny przewidziany w Konstytucji 
Belgii. 
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Kolejne posiedzenie Wspólnej Komisji Polsko - Flamandzkiej odbf;dzie sif; w Brukseli w czwartym 

kwartale 2023 r. 

Sporzqdzono w Warszawie, w dniu 22 wrzesnia 2021 r. w dwóch oryginalnych egzemplarzach, kazdy w 

jf;zykach polskim i angielskim przy czym wszystkie teksty posiadajq jednakowq moe. W przypadku 

wystqpienia róznic w interpretacji Programu Wspótpracy, tekst angielski stanowi odniesienie. Strona 

flamandzka przygotuje wersjf; w jf;zyku niderlandzkim. 

W imieniu Rzqdu 

Rzeczypospolitej Polskiej 

W imieniu Rzqdu 

Flandrii 

Julie BYNENS 



LISTA PROJEKTÓW 

1. SPRAWY OGÓLNE 

1.1. Memoriat Il wojny swiatowej w Roeselare oraz stata wystawa w Poznaniu 

Polska i Flandria (dalej jako "strony") b~dq wspieraé wtadze lokalne w Roeselare w projekcie 
utworzenia Memoriatu upami~tniajqcego wyzwolenie Flandrii przez 1. Dywizj~ Pancernq. W razie 
koniecznosci, obie strony b~dq wspieraé równiei inicjatywy równolegte, np. szlak przez wyzwolone 
miasta flamandzkie oraz sciana stawy z nazwiskami wszystkich polegtych polskich iotnierzy. 

1.2. Rocznice i wydarzenia historyczne 
1.2.1 Generaf Stanisfaw Maczek 

• Projekcja filmu o generale Maczku pt. ,,Niepokonany" w reiyserii R. Geremka. Miejscami 
promocji filmu mogtyby byé wybrane miasta Flandrii wyzwolone przez 1. Dywizj~ Pancernq 
gen. Maczka, we wspótpracy z lokalnymi instytucjami; 

• Promocja dwóch ksiqiek: ,,Forgotten heroes" (2020), której autorami sq Dirk Verbeke 
i Johannes Vande Voorde, oraz przygotowywanej obecnie ksiqiki historycznej, autorstwa Dirka 
Verbeke, o szlaku 1. Dywizji Pancernej generata Maczka we Flandrii; 

• Strony dotoiq wszelkich staran, aby w/w pozycje, a takie inne publikacje promujqce czyn 
zbrojny 1. Dywizji Pancernej zostaty przettumaczone na inne j~zyki (polski, angielski, francuski). 

Partnerami bytyby: Muzeum Historii Polski, Stowarzyszenie 1. Polskiej Dywizji Pancernej Belgia, Dom 
Wydawniczy Lannoo. 

• Strony wyraiajq gotowosé do wsparcia dziatalnosci flamandzkiego Stowarzyszenia Pierwszej 
Polskiej Dywizji Pancernej Belgia (Vereniging le Poolse Pantserdivisie Belgie vzw), które od 
szeregu lat podtrzymuje pami~é i szerzy w Belgii wiedz~ o militarnych dokonaniach polskich 
iotnierzy gen. Maczka. 

• Strony wyraiajq gotowosé do wsparcia dziatalnosci Grupy Rekonstrukcyjnej 1. Dywizji 
Pancernej "Antwerpia" uznajqc jej powstanie za wainy element upami~tniania wizerunku 
polskich iotnierzy, którzy przyczynili si~ do wyzwolenia Flandrii w 1944 r. 

• Waine bytyby takie wspólne dziatania na rzecz wsparcia opracowania i przygotowania 
wystawy zdj~é 1. Dywizji Pancernej ze zbiorów mitosnika historii i wieloletniego kolekcjonera 
Guya Lapersa. 

• Kolejnym projektem mogtoby byé opracowanie materiatu historycznego na podstawie 70 
godzin rozmów przeprowadzonych przez Barta Verstockta z nieiyjqcymi jui dzis iotnierzami 
1. Dywizji Pancernej gen. Maczka. B. Verstockt jest auto rem dwóch filmów dokumentalnych o 
iotnierzach gen. Maczka (,,Walczqc za innych, umierajqc za PolskE( oraz "Sylwester"). 

• Jednq z form tych dziatan promocyjnych moie byé wykorzystanie cyklicznych spotkan pad 
nazwq "Przystanek Historia", zainicjowanych przez Ambasad~ RP w Brukseli i lnstytut Pami~ci 
Narodowej w celu przybliiania wainych wydarzen dot. historii or~ia wojska polskiego, w tym 
jego czynów zbrojnych podczas Il wojny swiatowej. Planowane jest organizowanie tych 
spotkan równiei we flamandzkich miastach i miasteczkach wyzwolonych przez gen. S. Maczka 
i jego iotnierzy. 

• Strony podejmq wspólne dziatania w celu zorganizowania drugiej edycji Liberation Bike Ride -
rajdu rowerowego sladami 1. Dywizji Pancernej gen. S. Maczka, kompleksowego projektu 
polsko-flamandzkiego zrealizowanego po raz pierwszy w 2019 r. z okazji 75. rocznicy 



wyzwolenia Flandrii przez 1. Dywizj~ Pa ncernq. Nast~pna edycja mogtaby si~ odbyé we 
wrzesniu 2022 r., wpisujqc si~ w obchody 130. rocznicy urodzin generata S. Maczka. Celem 
wydarzenia b~dzie upami~tnienie tej rocznicy, promocja Polski jako destynacji turystycznej, 
promocja Polski i Flandrii jako miejsc oferujqcych ciekawe szlaki rowerowe oraz promocja 
istniejqcego jui szlaku rowerowego wytyczonego przy okazji I edycji Liberation Bike Ride. 

Gtównymi partnerami projektu bylyby: wtadze miasta Tielt, Zagraniczny Osrodek Polskiej Organizacji 
Turystycznej w Brukseli, firma POC Partners oraz inne organizacje i instytucje z Flandrii i Polski 
zainteresowane promocjq turystyki rowerowej i tematykq jubileuszu. 

• Strony Sq równiei zainteresowane umieszczeniem tablic informacyjnych na flamandzkim 
szlaku 1. Dywizji Pancernej, we wspótpracy z organizacjq Toerisme Vlaanderen oraz 
Stowarzyszeniem Pierwszej Polskiej Dywizji Pancernej. Tablice takie umieszczono w 5 
miejscach jui 2019 podczas organizowania wspomnianego rajdu rowerowego "Liberation Bike 
Ride". 

8. KLJ LTLJ RA, DZI EDZICTWO KLJ L TLJ ROWE 
8.1. Kultura i dziedzictwo kulturowe 

1. Obie Strony popierajq kontynuowanie wspótpracy w dziedzinie dziedzictwa kulturowego: 

• Mi~dzynarodowe Centrum Kultury w Krakowie w partnerstwie z KU Leuven realizuje 
projekt badawczy " llucidare - Building international connections for heritage-led 
innovations" , który potrwa do 2021 r. z myslq o kontynuacji wspótpracy z partnerami 
flamandzkimi. MCK zainteresowane jest znalezieniem we Flandrii instytucji 
partnerskiej, z którq mogtoby wypracowaé wspólny projekt wystawienniczy bqdz 
naukowy dotyczqcy takich zagadnien jak: architektura i sztuka XX w., ochrona 
dziedzictwa kulturowego i kwestie zarzqdzania miastami historycznymi (przyklady 
Antwerpii, Gandawy czy Brugii), ekonomika kultury oraz polityka kulturalna . 

• Strony b~dq zach~caty swoje instytucje do realizacji projektów z zakresu cyfryzacji 
dziedzictwa kulturowego, w tym b~dq wspótpracowaé w celu digitalizacji dokumentów 
dotyczqcych wspólnej historii oraz fch udost~pnienia. 

2. Obie Strony b~dq sprzyjaé rozwojowi wspótpracy w zakresie ba dan i prezentacji malarstwa 
flamandzkiego: 

• Kontynuacja badan nad Sqdem Ostatecznym Hansa Memlinga we wspótpracy z 
muzeami posiadajqcymi znaczqce zbiory malarstwa flamandzkiego XV w. (Sint
Janshospitaal i Groeningemuseum w Brugii, Museum voor Schone Kunsten w 
Gandawie, KMSKA w Antwerpii) oraz z Królewskim lnstytutem Dziedzictwa (KIK-IRPA) 
w Brukseli; 

• Wspótpraca z Bibliotekq Królewskq w Brukseli (KBR) w zakresie opracowania bogatych 
zbiorów rysunku i grafiki dawnej; KBR posiada znakomitq kolekcj~ rysunku i grafiki 
pótnocnoeuropejskiej, a jej kadra dysponuje ogromnq wiedzq i doswiadczeniem 
badawczym w tym zakresie. 

• Wystawa malarstwa flamandzkiego ze zbiorów Zamku Królewskiego na Wawelu i 
publikacja katalogu kolekcji. Wystawy w partnerskich muzeach flamandzkich 
przewidywane Sq w 2023 r. Kameralna wystawa 35 obrazów przedstawiaé b~dzie 
najcenniejsze i najciekawsze dzieta flamandzkie ze zbiorów Zamku Królewskiego na 
Wawelu. Ten malo znany zbiór reprezentuje róine gatunki malarskie: pejzai (w tym 
marynistyka), malarstwo rodzajowe, religijne, mitologiczne i alegorie. Pokaz 
uzupelniony zostanie wielkoformatowymi fotografiami (lub prezentacjq 



multimedialncl) wn~trz zamku na Wawelu, w których obrazy te Sq eksponowane. 
Muzeum wyraza tez ch~é przyj~cia od 2023 r. wystaw z Flandrii. 

3. Strony Sq zainteresowane rozwojem wspótpracy mi~dzy instytucjami kultury z obu krajów: 

• Europejskie Centrum Filmowe CAMERIMAGE w Toruniu pragn~toby wymieniaé si~ 
doswiadczeniami z partnerami flamandzkimi w zakresie produkcji filmów, w tym ich 
przygotowania i prezentacji podczas wydarzen filmowych. 

• Opera Filharmonia Podlaska Europejskie Centrum Sztuki 
w Biatymstoku chciataby podjqé wspótprac~ w zakresie wymiany profesjonalistów czy 
wizyt studyjnych na Uniwersytecie w Antwerpii jako placówce wzorcowej w obszarze 
wdraiania procesów e-learningowych. 

• Narodowa Orkiestra Symfoniczna Polskiego Radia w Katowicach (NOSPR) chciataby 
kontynuowaé wspótprac~ z Collegium Vocale Gent. We wspólnych planach rozwazana 
jest rezydencja artystyczna Collegium Vocale Gent w NOSPR, obejmujqca dwa koncerty 
w 2022 r. oraz dziatania o charakterze edukacyjnym: próby otwarte i warsztaty. 
Ponadto, jezeli warunki na to pozwolq, NOSPR planuje tournée w najwazniejszych 
miastach Flandrii w latach 2022-2023. 

• Panstwowy Zespót Ludowy Piesni i Tanca "Mazowsze" chciatby zaproponowaé projekt, 
którego celem jest nawiqzanie wspótpracy z lokalnymi amatorskimi zespotami 
ludowymi Flandrii. Dziatania przebiegatyby na dwóch ptaszczyznach. Pierwsza z nich 
dotyczytaby promowaniu polskiego folkloru poprzez nauk~ polskich tanców 
narodowych, druga natomiast nastawiona bytaby na wspótprac~ artystyczno-twórczq, 
wynikiem której bytoby wspólne opracowanie flamandzkich tanców ludowych. 
Finatem dziatan bytby wspólny koncert. 

• Zespót Piesni i Tanca "Slqsk" im. Stanistawa Hadyny proponuje wzmacnianie 
wspótpracy w ra mach wspólnych projektów i warsztatów. Ponadto planuje organizacj~ 
trasy koncertowej na terytorium Flandrii. 

• Opera Nova w Bydgoszczy podj~faby wspótprac~ w zakresie prezentacji spektakli 
operowych i baletowych w wykonaniu zespotów z Flandrii. 

• Centrum Rzezby Polskiej w Oronsku nawiqzato kontakt z Middelheim Museum 
w Antwerpii i ma nadziej~ na wspótprac~, m.in. w sprawie wzajemnej prezentacji 
wystaw. 

4. Narodowy lnstytut Architektury i Urbanistyki {NIAU) chciatby z partnerami flamandzkimi 
omówié zagadnienia zwiqzane z organizacjq zadan administracji publicznej oraz srodowisk 
zawodowych, zmierzajqce do tworzenia szeroko poj~tego tadu przestrzennego. NIAU 
chciatby skorzystaé z doswiadczen Flandrii w tym zakresie, na przyktad poprzez 
zorganizowanie pod egidq NIAU Polskiej Rady Architektury seminarium 
mi~dzynarodowego z udziatem architektów i urz~dników administracji architektonicznej 
Flandrii z odpowiednikami po stronie polskiej, na którym przyblizono by zagadnienia 
przydatne do formutowania Polskiej Polityki Architektonicznej. 

5. lnstytut Ksiqiki proponuje realizacj~ we Flandrii projektu "Polska Pótka", który polega on 
na organizacji w sieci bibliotek publicznych - przy udziale i wsparciu wtadz lokalnych -
wydzielonego katalogu lub fizycznie odr~bnej pótki z przektadami polskiej literatury, 
ksiqikami polskich autorów w oryginale, a takze z ksiqikami o Polsce, w tym polskiej historii 
i kulturze, w j~zyku miejscowym. W ramach projektu, ksi~gozbiory uczestniczqcych w nim 
bibliotek bezptatnie uzupetniane Sq o ksiqiki, które dzi~ki wsparciu lnstytutu Ksiqiki 
zakupuje lokalny partner projektu b~dqcy organizacjq pozarzqdowq. W catosé procesu jako 
wspótorganizator zaangazowany b~dzie lnstytut Polski w Brukseli. Uruchomienie "polskich 



pótek" w kolejnych bibliotekach b~dzie zwiqzane z organizacjq programu kulturalnego 
z udziatem polskich pisarzy, tfumaczy ich dziet oraz ilustratorów. Adresatem wydarzen 
b~dq kaidorazowo lokalne spotecznosci. 

6. W zwiqzku z przypadajqcymi rocznicami setnych urodzin Leopolda Ungera (2022) 
i dziewi~édziesiqtych prof. Wojciecha Skalmowskiego (2023), wybitnych postaci belgijskiej 
kultury i równoczesnie wspótpracowników paryskiej Kultury, warto przypominaé rol~ 
i znaczenie tej instytucji w dwudziestowiecznej historii. 

7. Poniewai Mi~dzynarodowy Festiwal Pianistyczny im. Fryderyka Chopina ze wzgl~dów 
epidemicznych zostat przeniesiony na pazdziernik 2021 r., nadal jednym z wiodqcych 
tematów w dyplomacji kulturalnej pozostaje spuscizna Chopina, a takie promocja 
najwybitniejszych twórców polskiej muzyki dwudziestego wieku, m.in. Karola 
Szymanowskiego (w kontekscie 140. rocznicy urodzin w 2022 r.), Wojciecha Kilara (90. 
rocznica urodzin 2022 r.), Witolda Lutostawskiego (110. rocznica urodzin w 2023 r.), 
Krzysztofa Pendereckiego (90. rocznica urodzin 2023 r.) poprzez wzmocnienie wspótpracy 
z festiwalami muzycznymi na terenie Flandrii w celu wtqczenia do statego repertuaru 
orkiestr oraz festiwali utworów polskich kompozytorów. 

8. W obszarze teatrologii obie Strony wspieraé b~dq wspófprac~ IP w Brukseli oraz KU Leuven 
przy organizacji warsztatów kantorowskich oraz prezentacji prac badawczych polskich 
naukowców w ramach projektu "Modele pami~ci w polskim teatrze" (2021). Obie Strony 
b~dq takie dqiyé do wzajemnej prezentacji najwainiejszych zjawisk teatralnych, 
operowych i baletowych. 


